
RINCÓN DE LA VIEJA VOLCANO NATIONAL PARK, GUANACASTE, COSTA RICA

¡Sienta la naturaleza, disfrute la aventura, viva la tradición!
 Experience pure nature, enjoy adventure, live tradition!



HOTEL  HACIENDA GUACHIPELIN
Enjoy 81 comfortable rooms surrounded by lush gardens, 
tropical dry forest, and abundant wildlife perfect for family 
vacations, romantic escapes, and group getaways / Contamos 
con 81 cómodas habitaciones rodeadas de exuberantes 
jardines, bosque tropical seco y vida silvestre, ideales para 
vacaciones en familia, escapadas románticas y grupos.

Lodging rate includes / Tarifa de hospedaje incluye: 
• Breakfast / Desayunos.
• Access to Río Negro Hot Springs & mud baths / Acceso a las 
termales Río Negro y baños de lodo volcánico.
• Hikes on the Hacienda's trails with access to majestic 
waterfalls (Las Chorreras, La Oropéndola, La Victoria & Río 
Negro) / Caminatas en los senderos de la Hacienda con acceso 
a majestuosas cataratas (Las Chorreras, La Oropéndola, La 
Victoria &  Río Negro).
• 30 km of stunning trails for MTB and Trail Running (bicycle not 
included) / 30 km de impresionantes senderos para MTB y Trail 
Running (No incluye bicicleta).

HOT SPRINGS & MUD BATHS / TERMALES RÍO 
NEGRO * 
Schedule / Horario:
• Every day/ Todos los días: 9:00 am to 6:00 pm
• Distance / Distancia: 6 km.
*  Included for hotel Guest / Incluído para húespedes del Hotel.
Services / Servicios            For sale / A la venta:
• Pools  / Piscina.            • Beverages & chips (SNACKS)
• Towels / Toallas.               / Bebidas y chips
• Mud Bath / Barro volcánico.
• Lockers / Casilleros.
• Dressing Rooms / Vestidores.

SIMBIOSIS SPA
Schedule / Horario:
• Every day / Todos los días: 10:00 am to 5:00 pm
• Distance / Distancia: 5 km.
Services / Servicios
• Mud Bath, Steam Sauna / Baños de Lodo, Sauna.
• Spa Treatment / Tratamientos de Spa.
• Massages  / Masajes.
• Beverages, fruits & cookies / Bebidas, frutas y galletas.

RINCÓN DE LA VIEJA VOLCANO NATIONAL PARK 
/ PARQUE NACIONAL   
Schedule / Horario:
• Open Tuesdays to Sundays / Abierto Martes a Domingo:
  8:00 am. to 3:00 pm.
• Closed on Mondays / Cerrado los lunes. 
• Distance / Distancia: 6 km.
• Park Entrance Ticket purchase ONLINE ONLY / Tiquete
  de entrada al Parque sólo compra en línea: 
     https://serviciosenlinea.sinac.go.cr/
• Requirement to show ID for entry / Requisito mostrar identificación 
  para ingreso

FREE SHUTTLE SERVICE / TRANSPORTE GRATUITOS
• From Hotel to National Park, Simbiosis Spa, Oropéndola Waterfall & Río 
Negro Hot Springs & Mud Baths / Del Hotel al Parque Nacional, Simbiosis 
Spa, Catarata Oropéndola y Termales de Río Negro: 8:00 am / 9:30 am / 
11:00 am / 1:30 pm / 3:00 pm / 4:30 pm / 5:30 pm.
• From National Park, Simbiosis Spa, Oropéndola Waterfall to Río Negro Hot 
Springs & Mud Baths and  Hotel / Del Parque Nacional, Simbiosis Spa, 
Catarata Oropéndola para Termales Río Negro & Hotel:  8:15 am / 9:45 am 
/ 11:15 am / 1:45 pm / 3:15 pm / 4:45 pm / 5:40 pm.
• From Río Negro Hot Springs & Mud Baths to Hotel /  De Termales Río Negro 
para el Hotel: 8:40 am / 10:05 am / 11:35 am / 2:05 pm / 3:35 pm / 5:05 
pm / 5:50 pm / 7:00 pm.

RESTAURANTE LA HACIENDA
Schedule / Horario:
• Breakfast / Desayuno:  6:30 am. to 9:00 am.
• Lunch / Almuerzo:       12:00 pm. to 3:00 pm.
• Dinner / Cenar:    6:30 pm. to 9:00 pm.

RESTAURANTE NEKAJUI*
Schedule / Horario:
6:00 am. to 9:00 pm.*
*Reservation Required / Reserva previa.

CANTINA GUANACASTE BAR
Schedule / Horario:
11:00 am. to 10:00 pm.
*Kitcken closes at 9:00 pm. / Cierre de Cocina. 

RINCÓN DEL CAFÉ BAR & COFFEE SHOP /  CAFETERÍA
Schedule / Horario:
10:00 am. to 7:00 pm.

ADVENTURE CENTER / CENTRO DE AVENTURA
Schedule / Horario:
Todos los días / Every day from:
8:00 am. to 5:00 pm.(*)

(*)All tours will be subject to availability / 
Todos los tours están sujetos a disponibilidad.

RECEPCIÓN / FRONT DESK 
Schedule from / Horario de:
6:00 am. to 10:00 pm.
   Check IN:        3:00 pm.
   Check OUT: 12:00 md.

Wi - Fi / ABIERTO / OPEN
Name / Nombre:  INTERNET

PISCINA & JACUZZI
Pool & Jacuzzi:  9:00 am to 7:00 pm 

Services / Servicios
• General Information / Información general
• Tours information / Información de tours 
• Restaurant Reservations / Reservaciones
  del Restaurante
• Spa Reservations / Reservaciones de Spa 
• Transportation Services / Transportes
• Internet Access  / Servicio de Internet
• Iceboxes / Hieleras
• Umbrellas / Sombrillas
• Pool and Waterfalls Towels / Toallas para
  piscina y cataratas.

FREE

i

 EMERGENCY / HOTEL EMERGENCIA:
+506 8311- 0889

(Out of Schedule / Fuera de horario)

Services / Servicios
• Firepits / Área de Fogatas*:
9:00 am. to 9:00 pm. 
*Use of the fire pits is subject to consumption at 
the restaurant / El uso de las fogatas esta sujeto 
al consumo en el Restaurante.

Services / Servicios
• Snacks & cocktails / Bocadillos
   & cocteles.
• Happy Hours: 5:00 am. to 6:00 pm.*
*Suject to occupancy / Sujeto a ocupación.

Services / Servicios Co�ee, drinks, 
cocktails, snacks and pastries. / Café, 
bebidas, cócteles, aperitivos y  repostería

Services / Servicios
• Adventure Tours / Tours de Aventura
• Nature Tours / Tours de Naturaleza.
• Hikes / Caminata.
• Horseback Riding / Cabalgata.
• MTB Tours / Ciclismo de Montaña.
• Hot Springs and Mud Baths / Aguas
  Termales y Baños de lodo.
• Spa Services / Servicios de Spa.

www.guachipelin.com

INFORMACIÓN GENERAL
GENERAL INFO ADDITIONAL NOTES / NOTAS ADICIONALES

• One Day Adventure Pass + Canyoning:
The Canyoning at La Victoria Waterfall can be added to 
the One day Adventure Pass for an extra cost of US $35 
per person + taxes. / Al Pase de Aventura de 1 día se le 
puede agregar el Canyoning a la Catarata La Victoria por 
un costo extra de US $35.00 + impuestos.
• Children / Niños:  Between 4 and 12 years old / 
Aplica de las siguientes edades 4 a 12 años inclusive.
• Students / Estudiantes: Between 13 y 17 years old / 
Aplica de las siguientes edades entre 13 y 17 años 
inclusive.
• National Park entrance FEE / Entradas al Parque 
Nacional: For the tours to the National Park, you must 
add an entrance fee over the shown rate of US $15.00 + 
13% taxes  / Los tours que requieran ir al Parque 
Nacional, se debe agregar el costo de la entrada por 
persona de US$15.00 + 13% impuestos.
• Minimum age / Mínimo de edad:
For the Canyoning, Tubing y Canyon Canopy tours, 
children must be at least 8 years old for Tubing, 10 years 
old for the Canyoning, and 4 years old in Canyon Canopy 
and wear closed toe shoes / Para los tours de Canyoning,  
Tubing y Canyon Canopy,  los niños deben tener mínimo 
8 años en Tubing, 10 años en Canyoning, 4 años en 
Canyon Canopy y portar zapatos cerrados.
• Peso máximo / Maximum weight:
- The maximum weight for the horseback riding tours is 
240 pounds / Tours de cabalgatas es de 240 libras.
- The maximum weight for the Tubing, Canyon Canopy & 
Canyoning tours is 300 pounds / Tours de Tubing, 
Canyon Canopy & Canyoning es de 300 libras.
• Minimum of people / Mínimo de personas:
For all the tours are required 2 people at least / Para 
operar todos los tours se requiere un mínimo de 2 
personas. 
• Private Tours / Tours privados:
Private tours are available with an additional charge / 
Disponibles con un costo adicional.
• Shuttle Service Free for hotel guests / 
Transportes internos gratuito para huéspedes del 
hotel : 
• From Hotel to National Park, Simbiosis Spa, Oropéndola 
Waterfall & Río Negro Hot Springs & Mud Baths / Del 
Hotel al Parque Nacional, Simbiosis Spa, Catarata 
Oropéndola y Termales de Río Negro: 8:00 am / 9:30 am 
/ 11:00 am / 1:30 pm / 3:00 pm / 4:30 pm / 5:30 pm.

• From National Park, Simbiosis Spa, Oropéndola 
Waterfall to Río Negro Hot Springs & Mud Baths and  
Hotel / Del Parque Nacional, Simbiosis Spa, Catarata 
Oropéndola para Termales Río   otel:  8:15 am / 9:45 am 
/ 11:15 am / 1:45 pm / 3:15 pm / 4:45 pm / 5:40 pm.

• From Río Negro Hot Springs & Mud Baths to Hotel /  De 
Termales Río Negro para el Hotel: 8:40 am / 10:05 am /
11:35 am / 2:05 pm / 3:35 pm /
5:05 pm / 5:50 pm / 7:00 pm.

Services / Servicios
• Bu�et & a la Carte options
  / Opciones Menu Bu�et
   & a la Carta.
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CATARATA LAS CHORRERAS
The Chorreras Waterfall
From 8:00 am to 4:00 pm /
Hike & Horse 1 hour.

TUBING ADVENTURE
Tubing Adventure:
By Horse 8:30 am / 1:30 pm
By Bus 8:00 am / 9:30 am / 
2:30 pm.

TOUR DE CANYONING
Canyoning Tour:
8:00 am / 2:30 pm. 

HORSEBACK RIDING
Horseback Riding Ride: 
From 8:00 am to 3:00 pm.
(Sujeto a disponibilidad /
Subject to availability)

BIKE RENT / MTB TOURS
MBT  Tour:  Full Suspension /
2 Hours  / 4 Hours  / Full Day

SIMBIOSIS SPA
Simbiosis Spa:
Hot Springs, Sauna & Mud Bath 
From 10:00 am to 5:00 pm.

CATARATA LA OROPÉNDOLA
Oropéndola Waterfall:
From 8:00 am to 4:00pm /
Hike & Horse 2 hour.

RINCÓN DE LA VIEJA
NATIONAL PARK
8:00 am / 3:00 pm /
Lunes Cerrado /
Monday Closed.
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LOS MEJORES TOURS
TOP TOURS

CANOPY TOUR
Canyon Canopy Tour:  
Rappel, Rock Climbing & Tarzan Swing 
8:00 am / 9:15 am  / 1:15 pm / 3:00 pm. 

TERMALES & CATARATAS
DE RÍO NEGRO
Río Negro Hot Springs & Mud Baths 
From 9:00 am to 6:00 pm.

SENDERO JAGUARUNDI 
Nivel intermedio / Intermediate
SENDERO LA LEONA 
Nivel intermedio / Intermediate
SENDERO CORRAL DE ALAMBRE - VICTORIA
Nivel principiante / Novice
SENDERO POZA ROJA - DESCANSO 
Nivel principiante / Novice
SENDERO EL SITIO
Nivel avanzado / Advanced

6 km

15  km

11.5 k

5 km

6 km

SENDEROS CICLISMO
MTB TRAILS

SENDEROS CAMINATA
HIKING TRAILS
DISTANCES .  DISTANCIAS

2 km LAS CHORRERAS WATERFALL
 Caratara Chorreras
3 km BLUE RIVER PONDS
 Pozas Celestes 
3 km LA VICTORIA WATERFALL
 Catarata La Victoria
600m RÍO NEGRO WATERFALL
 Catarata Río Negro
5 km OROPÉNDOLA WATERFALL FROM HOTEL
 Catarata La Oropéndola desde hotel
1km OROPÉNDOLA WATERFALL FROM SODA
 Desde Soda La Vieja

SITIOS DEL MAPA
MAP SITES
 1 MAIN GATE  Entrada Principal
 2 BLUE RIVER PONDS 1.2.3
 Pozas Celestes 1.2.3
  
 3 LAS CHORRERAS WATERFALL
 Catarata Las Chorreras
 4 STABLE & FARM  Establo y Granja 
 5 ADVENTURE CENTER
 & SOUVENIR SHOP / Centro de
 Aventura y Tienda de Souvenir
 6 BIKE RENTAL / MTB TOURS
 Renta de Bicicletas / Ciclismo de Montaña
 7  HOTEL FRONT DESK
 Recepción del Hotel
 8 LA HACIENDA AND NEKAJUI
 RESTAURANTS,  & CANTINA
 GUANACASTE BAR  / Restaurante
 La Hacienda, Restaurante Nekajui
 y Cantina Guanacaste Bar
 9 CASONA  La Casona
10 NURSING  Enfermería
 
11 EV CHARGING STATION Estación
 de recarga de Vehículos Eléctricos
12 LOOK OUT POINT  Mirador
13 RANCHO DON ELIAS RESTAURANT 
 Restaurante Rancho Don Elias
14 CANYONING TOUR
 Tour de Canyoning
15 LA VICTORIA WATERFALL
 Catarata La Victoria

22 SIMBIOSIS SPA  Spa Simbiosis
23 GEOTHERMAL PROJECT ICE 
 Proyecto Geotérmico ICE
24 RINCÓN DE LA VIEJA NATIONAL PARK
 Parque Nacional Rincón de la Vieja
25 OROPÉNDOLA WATERFALL
 Catarata La Oropéndola 
26 RED POND  Poza Roja
27 ARCHAEOLOGICAL SITE  Sitio Arqueológico
28 TURQUESA POND  Poza Turquesa
29 CANOPY TOUR  Tour de Canopy

16 RÍO NEGRO TUBING ADVENTURE
 Tubing en los Rápidos de Río Negro
17 HANGING BRIDGES  Puentes Colgantes
18 RÍO NEGRO HOT SPRINGS & MUD BATHS
 Aguas Termales Río Negro
19 DRESSING ROOMS & LOCKERS
 Vestidores y Casilleros
20 RECEPTION AND PARKING RÍO NEGRO
 HOT SPRINGS Recepción y Parqueo
           Termales de Río Negro
21 RÍO NEGRO WATERFALLS
 Cataratas Río Negro
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CANYON CANOPY CANYON CANOPY 

RÍO NEGRO TUBINGRÍO NEGRO TUBING

R O C K  C L I M B L I N GR O C K  C L I M B L I N G

HORSEBACK RIDING 
Avai lable for an addit ional  charge 
HORSEBACK RIDING 
Avai lable for an addit ional  charge 

Includes / Incluye: 
• Canopy Tour / Tour de Canopy.
• Tubing Adventure / Aventura de Tubing.
• Río Negro Hot Springs / Termales de Río Negro
• Horseback Riding (optional) / Cabalgata 
   (opcional)
• Buffet Lunch / Almuerzo Buffet.

Description / Descripción: 

Río Negro Tubing / Tubing en Río Negro
Feel the thrill as you splash down the river through 
exciting rapids surrounded by tropical scenery / 
Sienta la emoción mientras desciende por el río 
atravesando rápidos rodeados de impresionante 
naturaleza.

Rock Climbing / Escalada en roca
Challenge yourself climbing through a dramatic 
canyon above the river / Ponga a prueba su espíritu 
aventurero ascendiendo por un espectacular cañón 
sobre el río.

Horseback Riding / Cabalgata (opcional)
Ride along scenic trails and enjoy breathtaking views 
of the volcano and surrounding landscapes / Recorra 
senderos escénicos y disfrute de vistas 
impresionantes del volcán y sus alrededores.

Canyon Canopy Tour / Canopy en el cañón 
An unforgettable adventure featuring zip lines, 
rappelling, rock climbing, hanging bridges, via 
ferrata, and the famous Tarzan swing / Una 
experiencia inolvidable que combina canopy, rappel, 
escalada, puentes colgantes, vía ferrata y el famoso 
columpio de Tarzán.

Río Negro Hot Springs / Termales de Río Negro
Relax in volcanic hot springs and enjoy a 
rejuvenating natural mud treatment rich in minerals 
/ Relájese en aguas termales volcánicas y disfrute de 
un tratamiento natural con lodo rico en minerales.

Your passport to the 
ultimate one-day 

adventure in Guanacaste 
is the One Day Adventure 
Pass at Rincón de la Vieja 
National Park. Experience 
the perfect combination of 

adrenaline, nature
and relaxation-all in a 

single day.

El pase a la mejor aventura
de un día en Guanacaste es
el One Day Adventure Pass

en el Parque Nacional Rincón 
de la Vieja.  Disfrute de la 
combinación perfecta de 
adrenalina, naturaleza y 

relajación en una sola 
experiencia.

LUNCH
INCLUDED

ONE      DAY
ADVENTURE
PASS

RÍO NEGRO HOT SPRINGS RÍO NEGRO HOT SPRINGS 
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R Í O  N E G R O  H O T  S P R I N G SR Í O  N E G R O  H O T  S P R I N G S

S T E A M I N G  F U M A R O L E SS T E A M I N G  F U M A R O L E S

R I N C Ó N  D E  L A  V I E J A  V O L C A N O  N A T I O N A L  P A R KR I N C Ó N  D E  L A  V I E J A  V O L C A N O  N A T I O N A L  P A R K

O R O P É N D O L A  W A T E R F A L LO R O P É N D O L A  W A T E R F A L L

Discover the natural 
wonders of Rincón de la 

Vieja Volcano in one 
unforgettable day. Immerse 

yourself in breathtaking 
landscapes, diverse wildlife, 

and fascinating volcanic 
activity as you explore one 

of Guanacaste’s most iconic 
destinations.

Descubra las maravillas 
naturales del Volcán Rincón de 
la Vieja en un día inolvidable.  

Sumérjase en paisajes 
impresionantes, abundante 
vida silvestre y fascinante 

actividad volcánica mientras 
explora uno de los destinos 

más emblemáticos de 
Guanacaste.

LUNCH
INCLUDED

ONE      DAY
NATURE
PASS

Incluye / Includes:

• Caminata por el sendero Las Pailas /
   Las Pailas trail hike.
• Catarata Oropéndola / Oropéndola Waterfall.
• Termales de Río Negro y almuerzo buffet / 
   Río Negro Hot Springs & Buffet Lunch. 
* National Park entrance fee is NOT included /
* La entrada al Parque Nacional NO está incluida.

Descripción / Description: 
Oropéndola Waterfall
Refresh yourself in a stunning turquoise pool at 
the base of this beautiful waterfall hidden within a 
lush canyon / Disfrute de un refrescante baño en 
su impresionante piscina turquesa, escondida en 
un exuberante cañón.

Río Negro Hot Springs
Relax in mineral-rich volcanic hot springs 
surrounded by tropical dry forest, and enjoy a 
natural mud treatment for a complete wellness 
experience / Relájese en aguas termales 
volcánicas ricas en minerales, rodeadas de 
bosque tropical seco, y complemente la 
experiencia con un tratamiento de lodo natural.

Steaming Fumaroles
Walk through a unique volcanic landscape 
featuring steaming fumaroles, bubbling mud pots, 
and incredible biodiversity / Recorra un paisaje 
volcánico único con fumarolas activas, ollas de 
barro burbujeante y gran diversidad natural.

Rincón de la Vieja Volcano
Experience the power and beauty of one of Costa 
Rica’s most active volcanoes / Viva de cerca la 
energía y belleza de uno de los volcanes más 
activos de Costa Rica.
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LAS CHORRERAS WATERFALLLAS CHORRERAS WATERFALL

O R O P É N D O L A  W A T E R F A L LO R O P É N D O L A  W A T E R F A L L

ONE      DAY
WATERFALLS
EXPEDITIONS

Discover some of the most breathtaking 
waterfalls at Hacienda Guachipelín, where 
each one o�ers a unique 
experience—whether it’s swimming in 
crystal-clear pools, jumping into refreshing 
waters, or simply taking in the beauty of 
these natural wonders. 
Surrounded by tropical dry forest, pristine 
rivers, and stunning volcanic landscapes, 
this unforgettable expedition combines 
adventure, relaxation, and connection with 
nature.
Explore hidden waterfalls, immerse yourself 
in lush scenery, and unwind in natural hot 
springs—all in one incredible day.

El día perfecto para los amantes de la 
naturaleza y el agua le espera en el 
Volcán Rincón de la Vieja.
Descubra algunas de las cataratas más 
impresionantes de Hacienda Guachipelín, 
donde cada una ofrece una experiencia única: 
desde nadar en piscinas cristalinas, hasta saltar 
al agua o simplemente admirar su belleza 
natural.   Rodeado de bosque tropical seco, ríos 
cristalinos y paisajes volcánicos espectaculares, 
este día de expedición combina aventura, 
relajación y conexión con la naturaleza.
Explore cascadas escondidas, disfrute de 
entornos naturales únicos y relájese en aguas 
termales en una experiencia inolvidable.

Include / Incluye : 
• La Oropéndola Waterfall
• Las Chorreras Waterfall
• Río Negro Waterfall
• La Victoria Waterfall
• Río Blanco Hanging
   Bridge

The perfect day for nature and water lovers 
awaits at Rincón de la Vieja Volcano.

LUNCH
INCLUDED
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OROPÉNDOLA WATERFALLOROPÉNDOLA WATERFALL

VICTORIA WATERFALLVICTORIA WATERFALL

RIO NEGRO WATERFALLRIO NEGRO WATERFALL
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GENERAL
COMBOS
COMBOS GENERAL

COMBO TOURS
Bu�et lunch + Oropéndola Waterfall
Almuerzo Bu�et y Cataratas Oropéndola. 

#2  
Please note that these options 
are for visitors not staying with 
us. The tour does not include 
internal transportation between 
locations.

Tomar en cuenta que estas opciones 
son para visitantes que no se hospedan 
con nosotros.  Tour no incluye el 
transporte interno para desplazarse 
entre locaciones. 

LUNCH
INCLUDED COMBO TOURS

Bu�et lunch + Oropéndola Waterfall + Río Negro Hot Springs
Almuerzo Bu�et, Cataratas Oropéndola y Termales de Río Negro.  

#3  
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COMBO TOURS
Bu�et lunch + Río Negro Hot Springs
Almuerzo Bu�et, Termales de Río Negro.

#1  



HALF
TOURS
TOUR MEDIO DÍA

LUNCH
INCLUDED

1.Canyon Canopy Half Day Tour
Canyon Canopy Tour + Bu�et lunch + Río 
Negro Hot Springs and mud bath. Tour de 
Canopy en el Cañon, Almuerzo Bu�et, 
Termales de Río Negro y Baño de barro.

2.River Adventure Half Day Tour
Tubing Adventure + Bu�et lunch + Río Negro 
Hot Springs and mud bath. (*Horseback riding 
not included)  Aventura en Tubing, Almuerzo 
Bu�et, Termales de Río Negro y Baño de barro. 
(*Cabalgata no incluida)

3.Waterfall Canyoning Half Day Tour
Canyoning Waterfall Tour + Bu�et lunch + Río 
Negro Hot Springs and mud bath. Tour de 
Canyoning, Almuerzo Bu�et, Termales de Río 
Negro y Baño de barro.

4.Horseback Riding Half Day Tour
Horseback Riding to Oropéndola Waterfall + 
Bu�et lunch + Río Negro Hot Springs and mud 
bath. Cabalgata a Catarata Oropéndola, 
Almuerzo Bu�et,  Termales de Río Negro y 
Baño de barro.

Please note that these options are for 
visitors not staying with us. Tomar en 
cuenta que estas opciones son para 
visitantes que no se hospedan con 
nosotros.
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Complementary Hiking Trails 
At Hotel Hacienda Guachipelín for Guests
Discover stunning waterfalls within the Hacienda Guachipelín 
reserve, perfect to complement your visit to Rincón de la Vieja 
National Park. These self-guided hikes will allow you to explore 
unique landscapes, enjoy nature, and cool o� in natural pools.

Caminatas complementarias
En Hacienda Guachipelín para huéspedes del Hotel
Descubra impresionantes cataratas dentro de la reserva de 
Hacienda Guachipelín, ideales para complementar su visita al 
Parque Nacional Rincón de la Vieja. Estas caminatas autoguiadas 
le permitirán explorar paisajes únicos, disfrutar de la naturaleza y 
refrescarse en piscinas naturales.

R I N C Ó N  D E  L A  V I E J A  V O L C A N OR I N C Ó N  D E  L A  V I E J A  V O L C A N O

Las Pailas Trail
Experience the raw energy of 
the Rincón de la Vieja Volcano 

on one of Costa Rica’s most 
remarkable trails. Las Pailas 

reveals a dynamic geothermal 
landscape where steaming 

fumaroles, bubbling volcanic 
mud pots, and small geysers 

showcase the volcano’s 
ongoing activity.

Sendero Las Pailas
Descubra la energía viva del Volcán 

Rincón de la Vieja en uno de los senderos 
más impresionantes de Costa Rica. Las 

Pailas revela un paisaje geotérmico 
dinámico donde fumarolas activas, pozas 

de lodo volcánico burbujeante y 
pequeños géiseres evidencian la 
actividad constante del volcán.   

RINCÓN DE LA VIEJA 
NATIONAL PARK
PARQUE NACIONAL RINCÓN DE LA VIEJA
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Along the trail, you’ll also encounter natural hot 
springs, diverse vegetation, and scenic waterfalls, 
creating a truly immersive and one-of-a-kind 
experience.
This 2.5-mile (3.5 km) loop trail winds through the 
tropical dry forest of Rincón de la Vieja National 
Park, o�ering outstanding opportunities to 
observe wildlife. The park protects over 300 bird 
species and a wide range of mammals, including 
white-faced, howler, and spider monkeys, as well 
as coatis, armadillos, and more.
One of the volcano’s most notable recent eruptive 
periods occurred in 1998. Today, it remains an 
active volcano, and its geothermal features 
continue to shape the landscape you explore 
along the trail.

A lo largo del recorrido, también encontrará aguas 
termales naturales, vegetación diversa y cataratas 
escénicas, creando una experiencia inmersiva y única.
Este sendero circular de 2,5 millas (3,5 km) recorre el 
bosque tropical seco del Parque Nacional Rincón de la 
Vieja, ofreciendo excelentes oportunidades para la 
observación de vida silvestre. El parque alberga más de 
300 especies de aves y una gran diversidad de 
mamíferos, incluyendo monos cara blanca, aulladores y 
araña, así como pizotes, armadillos y más.
Uno de los periodos eruptivos más importantes en 
tiempos recientes ocurrió en 1998. Actualmente, el 
volcán se mantiene activo, y sus manifestaciones 
geotérmicas continúan dando forma al paisaje que se 
recorre en este sendero.



L A S  C H O R R E R A S  W A T E R F A L LL A S  C H O R R E R A S  W A T E R F A L L

L A  V I C T O R I A  W A T E R F A L LL A  V I C T O R I A  W A T E R F A L L

La Victoria Waterfall Hike
Caminata a la Catarata La Victoria

Marvel at the impressive La Victoria Waterfall, plunging 
approximately 35 meters into the Río Negro. Surrounded by 
a dramatic canyon, this waterfall o�ers stunning views and 
the chance to swim in its clear waters. It is also the starting 
point for the exciting river tubing adventure.

Admire la imponente Catarata La Victoria, con una caída de 
aproximadamente 35 metros hacia el Río Negro. Rodeada de un 
espectacular cañón, esta cascada ofrece vistas escénicas únicas y 
la posibilidad de nadar en sus aguas cristalinas. Es también el 
punto de inicio de la emocionante aventura de tubing en el río.

Oropéndola Waterfall Hike
Caminata a la Catarata Oropéndola

Nestled within a lush canyon of the Blanco River, Oropéndola 
Waterfall drops 25 meters into a striking turquoise pool. The 
trail includes a scenic walk and a short river crossing, 
o�ering an immersive and refreshing nature experience.
Ubicada en un exuberante cañón del Río Blanco, la Catarata 
Oropéndola cae desde 25 metros formando una vibrante piscina 
de color turquesa. El acceso incluye una caminata por senderos 
naturales y un corto recorrido dentro del río, brindando una 
experiencia refrescante y llena de contacto con la naturaleza.

Las Chorreras Waterfalls Hike
Caminata a las Cataratas Las Chorreras

A hidden gem featuring two side-by-side waterfalls 
cascading into a sky-blue mineral pool. This small volcanic 
canyon creates a peaceful and intimate setting, ideal for 
relaxing, swimming, and enjoying the beauty of the natural 
surroundings.
Un rincón escondido de gran belleza, donde dos cataratas gemelas 
caen lado a lado en una piscina de tonos celestes. Este pequeño 
cañón volcánico crea un ambiente íntimo y tranquilo, perfecto para 
relajarse, nadar y disfrutar de un entorno natural único.
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More than 300 bird species have been 
recorded in the area, including iconic 
species such as the Spectacled Owl, the 
Great Curassow, and the striking 
Montezuma Oropéndola. Colorful, vocal, 
and highly active, these birds thrive in this 
rich natural environment, creating an 
unforgettable experience for nature lovers.
Join our guided birdwatching tour and 
discover this vibrant world alongside expert 
guides, who will help you spot and identify 
species while sharing insights about their 
behavior and habitat.

En la zona se han registrado más de 300 
especies, incluyendo aves emblemáticas como 
el búho de anteojos, el pavón (paujil) y la 
llamativa oropéndola de Montezuma. Coloridas, 
vocales y muy activas, estas especies habitan en 
un entorno natural privilegiado que brinda una 
experiencia única para los amantes de la 
naturaleza.
Participe en nuestro tour guiado de observación 
de aves y descubra este fascinante mundo junto 
a guías expertos, quienes le ayudarán a 
identificar especies y conocer más sobre su 
comportamiento y hábitat.

The Rincón de la Vieja 
Volcano o�ers exceptional 
birdwatching opportunities 

thanks to its diverse 
ecosystems, ranging from 
tropical dry forest to more 
humid transitional zones.

El Volcán Rincón de la Vieja ofrece 
extraordinarias oportunidades 

para la observación de aves 
gracias a la diversidad de sus 

ecosistemas, que van desde el 
bosque tropical seco hasta zonas 

de transición más húmedas.

AT RINCÓN DE LA VIEJA
BIRDWATCHING 
TOUR DE OBSERVACIÓN DE AVES

12



Available from / Horario:
• 10:00 am a/to 5:00 pm

For reservations / Para reservaciones
      info@guachipelin.com 
     +506 8912-3477 (Text only / Mensaje texto)

Enjoy our beautiful riverside deck, where 
the soothing sound of �owing water 
enhances each therapy, along with our new 
sauna and thermal circuit created to relax 
muscles, purify the body, and prepare the 
skin for deep restoration. Our treatments 
blend volcanic elements, local ingredients, 
essential oils, herbs, and natural therapies 
to deliver a truly revitalizing and authentic 
Costa Rican wellness experience.
• Massages are available from 5:00 p.m. at 
the hotel’s massage rooms. 
 
Disfrute de nuestro hermoso deck a la orilla del 
río, donde el relajante sonido del agua acompaña 
cada terapia, además de nuestro nuevo sauna y 
circuito termal, ideales para relajar los músculos, 
purificar el cuerpo y preparar la piel para una 
profunda renovación. Nuestros tratamientos 
combinan elementos volcánicos, ingredientes 
locales, aceites esenciales, hierbas y terapias 
naturales para brindar una experiencia de 
bienestar auténtica y verdaderamente 
revitalizante en Costa Rica.

• Los masajes están disponibles a partir de las 
17:00 horas en la sala de masajes del hotel. 

Renew, relax, and reconnect 
with nature at Simbiosis Spa, an 

exclusive wellness sanctuary 
located at Hacienda 

Guachipelín, beside the peaceful 
Colorado River in the heart of 

Rincón de la Vieja. Surrounded 
by Guanacaste’s unique tropical 
dry forest, every experience is 
designed to harmonize body, 

mind, and nature.

Renuévese, relájese y reconecte con la 
naturaleza en Simbiosis Spa, un 
exclusivo santuario de bienestar 

ubicado en Hacienda Guachipelín, 
junto al tranquilo Río Colorado en el 

corazón del Rincón de la Vieja 
Rodeado por el singular bosque 

tropical seco de Guanacaste, cada 
experiencia está diseñada para 

armonizar cuerpo, mente y naturaleza.

SPA
SIMBIOSIS
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Surrounded by Guanacaste’s tropical dry forest, Río Negro 
Hot Springs features ten mineral-rich thermal pools 
naturally heated by the Rincón de la Vieja Volcano. Relax in 
volcanic mud baths, cross suspension bridges over the river, 
and enjoy enhanced facilities including changing rooms, 
restrooms, lockers, and a newly built entrance bridge for 
easier and more comfortable access to this natural wellness 
sanctuary.

Rodeadas por el bosque tropical seco de Guanacaste, las Termales del 
Río Negro cuentan con diez piscinas de aguas minerales naturalmente 
calentadas por el Volcán Rincón de la Vieja. Relájese con baños de lodo 
volcánico, cruce puentes colgantes sobre el río y disfrute de 
instalaciones renovadas con vestidores, baños, lockers y un nuevo 
puente de acceso para una llegada más cómoda a este santador natural 
de bienestar.

RÍO NEGRO
HOT SPRINGS
TERMALES DE RÍO NEGRO
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Ride through adventure on sturdy Costa Rican ranch 
horses as you explore scenic trails across the tropical dry 
forest of Rincón de la Vieja Volcano. Discover waterfalls, 
rivers, and natural hot springs along the way—perfect for 
a refreshing swim or simply soaking in the breathtaking 
surroundings.

Viva la aventura con nuestros fuertes caballos de rancho mientras 
recorre senderos escénicos a través del bosque tropical seco del 
Volcán Rincón de la Vieja. Descubra cataratas, ríos y aguas termales 
naturales, ideales para un refrescante baño o simplemente para 
disfrutar de paisajes espectaculares.

HORSEBACK
RIDING TOUR
TOURS DE CABALGATA
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Soar above the treetops in an adrenaline-filled 
experience unlike any other. Glide on zip lines, rappel 
down canyon walls, climb rock faces, swing like Tarzan, 
and cross hanging bridges over a dramatic river canyon.
Set in the spectacular White River Canyon, shaped by 
millions of years of erosion, this is the ultimate aerial 
adventure in Costa Rica.
 
Sienta la adrenalina al volar entre las copas de los árboles en una 
experiencia única. Deslícese en canopy, descienda en rappel, escale 
paredes rocosas, colúmpiese como Tarzán y cruce puentes 
colgantes sobre un impresionante cañón.
Ubicado en el espectacular Cañón del Río Blanco, formado por 
millones de años de erosión, este es uno de los tours más completos 
de aventura en Costa Rica.

CANOPY
TOUR
TOUR DE CANOPY
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Get ready for non-stop action as you ride 5 km (3 miles) of 
Class II and III rapids on a crystal-clear river. Bounce, splash, 
and navigate thrilling currents, then relax in calm pools 
surrounded by stunning tropical scenery.
Our specially designed river tubes, along with expert 
guides, ensure both excitement and safety throughout the 
journey.
 
Prepárese para una aventura sin pausa recorriendo 5 km de rápidos 
clase II y III en un río de aguas cristalinas. Salte, navegue y disfrute de la 
emoción, alternando con tranquilas pozas donde podrá admirar el 
impresionante paisaje natural.
Nuestras balsas especiales y guías expertos garantizan diversión y 
seguridad durante todo el recorrido.

RÍO NEGRO
TUBING
TUBING EN RÍO NEGRO
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Push your limits in this ultimate adrenaline adventure at 
Rincón de la Vieja Volcano.
Rappel down majestic waterfalls, plunge into refreshing 
natural pools, and climb alongside rushing cascades before 
descending again. Finish strong with an exhilarating Tarzan 
swing through the waterfall.
This is pure adventure, designed for thrill seekers.
 
Lleve su adrenalina al máximo en esta aventura extrema en el Volcán 
Rincón de la Vieja.
Descienda en rappel por majestuosas cataratas, sumérjase en pozas 
naturales y escale junto a las cascadas antes de volver a descender. Finalice 
con un emocionante péndulo de Tarzán atravesando el agua.
Una experiencia diseñada para verdaderos amantes de la aventura.

CANYONING
WATERFALL TOUR
TOUR DE CANYONING
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Ride through one of the most unique biking destinations in 
Costa Rica—an active volcano.
Explore over 30 kilometers of shaded singletrack trails at 
Hacienda Guachipelín, with routes designed for all levels: 
beginner, intermediate, and expert. Enjoy incredible views, 
cooler temperatures, and an unmatched riding experience in 
the heart of nature.
 
Recorra uno de los escenarios más únicos para el ciclismo en Costa Rica: un 
volcán activo.
Explore más de 30 kilómetros de senderos singletrack bajo sombra en 
Hacienda Guachipelín, con rutas para todos los niveles: principiante, 
intermedio y experto. Disfrute vistas espectaculares, clima más fresco y una 
experiencia incomparable en plena naturaleza.

MOUNTAIN
BIKING TOUR
TOURS BICICLETA DE MONTAÑA
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WELLNESS
EXPERIENCES
EXPERIENCIAS DE BIENESTAR

Wellness activities are not just fitness 
trends. What we o�er at Hacienda 
Guachipelin is ecotherapy. Researchers 
have been studying the physiological 
benefits of connecting with nature for 
almost 30 years and have come to the 
conclusion that time spent immersed in 
nature is good for us. The wellness practices 
o�ered at Hacienda Guachipelin involve 
entering our life-filled, natural environments 
and consciously connecting with what's 
around you. Our trained guides and 
practitioners o�er assisted ecotherapy 
excursions that will leave you feeling 
enlivened, focused, and at peace.Our daily 
wellness program at Hacienda Guachipelin 
is loaded with options, like Forest bathing, 
Earthing, Yoga and Simbiosis Spa.
 
Las actividades de bienestar no son solo tendencias 
de fitness. Lo que ofrecemos en Hacienda 
Guachipelin es ecoterapia. Los investigadores han 
estado estudiando los beneficios fisiológicos de 
conectarse con la naturaleza durante casi 30 años y 
han llegado a la conclusión de que el tiempo que 
pasamos inmersos en la naturaleza es bueno para 
nosotros. Las prácticas de bienestar que se ofrecen 
en Hacienda Guachipelín implican adentrarse en 
nuestros entornos naturales llenos de vida y 
conectarse conscientemente con lo que le rodea. 
Nuestros guías y practicantes capacitados ofrecen 
excursiones de ecoterapia asistida que lo dejarán 
sintiéndose animado, concentrado y en paz. Nuestro 
programa de bienestar diario en Hacienda 
Guachipelin está repleto de opciones, como baños de 
bosque, Earthing, yoga y Simbiosis Spa.

Actividades para Grupos y 
Eventos / Group Activities & 

Event Experiences

En Hacienda Guachipelín 
ofrecemos experiencias 
auténticas y dinámicas, 

ideales para grupos, 
incentivos y eventos 

especiales. Cada actividad 
está diseñada para conectar 

a los participantes con la 
cultura, la gastronomía y las 
tradiciones de Costa Rica.

At Hacienda Guachipelín, we o�er 
authentic and engaging 

experiences designed for groups, 
incentives, and special events. 

Each activity connects 
participants with Costa Rica’s 

culture, gastronomy, and traditions 
in a meaningful and memorable 

way.
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Experience the excitement of a 
traditional Guanacaste-style 

rodeo. Enjoy live demonstrations 
of bull riding and horseback 
skills, showcasing the rich 

heritage of the local sabanero 
culture  A vibrant cultural 

experience, perfect for group 
events and celebrations.

Viva la emoción de una auténtica fiesta 
tradicional de Guanacaste. Disfrute de 

exhibiciones de monta de toros y 
caballos, acompañadas de las 

costumbres locales que forman parte 
del espíritu sabanero.  Una experiencia 

cultural llena de energía, ideal para 
eventos grupales y celebraciones.

TRADITIONAL GUANACASTE 
FIESTA BRAVA
FIESTA BRAVA GUANACASTECA

Costa Rican Cooking Classes
Clases de Cocina Costarricense

Discover the �avors of Costa Rica through an 
interactive culinary experience. Learn how to 
prepare traditional dishes such as “tico-style” 
ceviche, paired with patacones, local beverages, 
and artisanal desserts. A fun and engaging activity 
that brings groups together through food and 
shared experiences.

Descubra los sabores de Costa Rica a través de una 
experiencia gastronómica interactiva. Aprenda a 
preparar recetas tradicionales como el ceviche 
estilo “tico”, acompañado de patacones, bebidas 
típicas y dulces artesanales. Una actividad perfecta 
para integrar grupos mientras comparten, cocinan y 
disfrutan juntos.

Costa Rican Mixology Classes
Clases de Mixología Costarricense

Dive into the world of guaro, Costa Rica’s national 
spirit, in a lively mixology class. Learn to craft 
refreshing cocktails such as Guaro Sour, Chili 
Guaro, and passion fruit blends, complemented by 
local pairings. Perfect for social gatherings, 
corporate events, and incentive groups.

Sumérjase en el mundo del guaro, el licor nacional 
de Costa Rica, en una divertida clase de mixología. 
Aprenda a preparar cócteles refrescantes como el 
Guaro Sour, Chili Guaro y el clásico de maracuyá, 
acompañados de degustaciones y maridajes 
locales.
Ideal para actividades sociales, eventos 
corporativos y experiencias de incentivo.

CUSTOMIZED EXPERIENCES FOR 
GROUPS All activities can be tailored 
to suit your group size, preferences, 
and event goals, combining culture, 
gastronomy, and entertainment in a 
unique natural setting.

EXPERIENCIAS PERSONALIZADAS PARA 
GRUPOS Todas nuestras actividades 
pueden adaptarse según el tipo de 
grupo, tamaño y objetivo del evento, 
combinando cultura, gastronomía y 
entretenimiento en un entorno natural 
único.
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At Hacienda Guachipelín, dining 
becomes an authentic culinary 
experience where tradition, freshness, 
and local �avor come together. Our 
talented Costa Rican chefs craft each 
dish using time-honored recipes from 
Guanacaste, bringing to life the rich 
heritage of the region.
Enjoy a genuine farm-to-table 
experience, where many of the 
ingredients are grown or raised right on 
our ranch. From freshly harvested 
produce to locally sourced products, 
every meal re�ects our commitment to 
quality, sustainability, and �avor.
Whether it’s a hearty breakfast, a 
traditional lunch, or a satisfying dinner, 
every moment at La Hacienda 
Restaurant is a celebration of Costa 
Rican cuisine.

En Hacienda Guachipelín, la gastronomía se 
convierte en una experiencia que combina 
tradición, frescura y sabor local. Nuestros chefs 
costarricenses preparan cada platillo inspirados 
en recetas tradicionales de Guanacaste, 
resaltando la riqueza culinaria de la región.
Disfrute de una verdadera experiencia de la 
granja a la mesa, donde muchos de los 
ingredientes se cultivan o producen en nuestro 
propio rancho. Desde productos frescos hasta 
insumos seleccionados de proveedores locales, 
cada comida re�eja nuestro compromiso con la 
calidad, la sostenibilidad y el sabor.
Ya sea en el desayuno, almuerzo o cena, cada 
visita al Restaurante La Hacienda es una 
celebración de la cocina costarricense.

A true taste of Costa Rica in every bite!

RESTAURANT
LA HACIENDA
RESTAURANTE LA HACIENDA

¡El auténtico sabor de
 Costa Rica en cada bocado!

OUR MENUS ARE 100% GLUTEN-FREE
Menu Libre de Gluten

22



Located within Hacienda Guachipelín, at the 
base of the iconic Rincón de la Vieja 
Volcano, Rancho Don Elías o�ers a vibrant 
open-air dining experience surrounded by 
breathtaking landscapes and Guanacaste’s 
rich traditions. Delight in a bu�et-style feast 
of authentic Costa Rican cuisine, prepared 
with fresh, locally sourced ingredients. The 
experience is enhanced by live marimba 
music, creating a lively and cultural 
atmosphere, while a traditional ox cart 
welcomes guests at the entrance—perfect 
for memorable photos.
With capacity for up to 216 guests, Rancho 
Don Elías is the ideal venue for corporate 
events, incentive groups, weddings, private 
dinners, and sunset cocktail gatherings. Its 
rustic elegance, open-air design, and 
natural setting create a unique and 
memorable ambiance.
Celebrate, connect, and indulge in a truly 
Costa Rican experience where gastronomy, 
culture, and nature come together.

Ubicado dentro de Hacienda Guachipelín, a los pies 
del majestuoso Volcán Rincón de la Vieja, Rancho 
Don Elías ofrece una experiencia gastronómica al 
aire libre rodeada de paisajes impresionantes y 
tradiciones guanacastecas.

Disfrute de un bu�et lleno de sabores típicos 
costarricenses, preparado con ingredientes frescos 
y de origen local. La experiencia se complementa 
con música de marimba en vivo, creando un 
ambiente vibrante, mientras una carreta típica le da 
la bienvenida, ideal para fotografías memorables.

Con capacidad para hasta 216 personas, es el lugar 
perfecto para eventos corporativos, grupos de 
incentivo, bodas, cenas privadas y cócteles al 
atardecer. Su estilo rústico elegante, diseño abierto 
y entorno natural crean una atmósfera única.
Celebre, comparta y disfrute de una experiencia 
auténticamente costarricense donde la 
gastronomía, la cultura y la naturaleza se unen.

Authentic flavors, culture, and unforgettable moments in nature!
¡Sabores auténticos, cultura y momentos inolvidables en la naturaleza!

RESTAURANT
RANCHO DON ELÍAS
RESTAURANTE DON ELÍAS
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Somos un destino eco-turístico único en 
Costa Rica.  Su incomparable ubicación al 
pié del majestuoso Volcán Rincón de la Vieja 
en Guanacaste,  nos permite ofrecer una 
increíble variedad de actividades y tours de 
aventura,  termales naturales, bosques 
selváticos, cascadas vírgenes y  
burbujeantes piscinas de lodo volcánico que 
harán de su estadía una aventura inolvidable.

     +506 2690-2900
     +506 8912-3477 
      www.guachipelin.com
      info@guachipelin.com
      Rincón de la Vieja, COSTA RICA

We are a unique 
eco-tourism destination in 

Costa Rica. Its incomparable 
location at the foot of the 

majestic Rincón de la Vieja 
volcano in Guanacaste, 

allows us to o�er an 
incredible variety of 

adventure activities and 
tours, natural hot springs, 

jungle forests, virgin 
waterfalls and volcanic mud 

pools that will make their 
stay an unforgettable 

adventure.

Rincón de la Vieja
Volcano National Park

LIBERIA

SAN JOSÉ

CAÑAS

Manuel Antonio
                 Beach

Tamarindo Beach

Nosara Beach

Sámara Beach

MONTEVERDE

Coco’s Beach

Jacó Beach

Santa Teresa Beach

PACIFIC OCEAN
Dominical Beach

Potrero Beach

Malpaís Beach

CIUDAD
QUESADA

HERRADURA

JUAN SANTAMARIA
INTL. AIRPORT

LA FORTUNA

TILARAN

HEREDIA

CARTAGO

QUEPOS

JACO

DOMINICAL

SAN ISIDRO
DEL GENERAL

CORTEZ

PUNTARENAS

NICOYA

SANTA CRUZ

FILADELFIA

Malpais

UPALA

LOS CHILES
PEÑAS BLANCAS

SIQUIRRES

TURRIALBA
OROTINA

SAN RAMON

ESPARZA

SANTA ROSA

Paquera

Tambor
Montezuma

DRAKE

BARRA DEL
COLORADO

Arenal Lake

NARANJO
     BEACH

Nicoya Gulf

Flamingo Beach

Junquillal Beach

AUTENTICAMENTE
COSTARRICENSE

HOW TO GET
TO HOTEL HACIENDA
GUACHIPELÍN
From Liberia 5 km North, then 17 km
to the Rincón de la Vieja National Park.
De Liberia 5 km norte y luego 17 km hacia el 
Parque Nacional Rincón de la Vieja.


